
 

LET’S GET STARTED



KARMA™ / KARMA / KARMA

DRONE / DROHNE / DRONE BATTERY / AKKU / ACCU CONTROLLER / CONTROLLER / CONTROLLER CAMERA* / KAMERA* / CAMERA*

Power Button [  ] 
Power-Taste [  ]

Aan-/uitknop [  ]

Orientation Lights 

Orientierungsleuchten 

Oriëntatieverlichting 

Battery Status Button and Lights 

Akkustatustaste und -leuchten

Accustatusknop en indicatielampjes 

Touch Display 

Touchdisplay 

Touch display 

Start/Stop Button [  ] 

Start/Stopp-Taste [  ]

Start-/stoptoets [  ]

Camera Tilt Wheel

Kamera-neigen-Rad

Camera kantelschijf

Joysticks

Joysticks

Joysticks

Shutter Button [  ] 
Auslöser [  ]

Sluitertoets [  ]

Mode/Tag Button 

Modus-/Tag-Taste 

Modus-/tag-toets 

Land Button [  ]

Landen-Taste [  ]

Landingstoets [  ]

Charging Port

Ladeanschluss

Oplaadpoort

*Camera not included with some Karma bundles. / * Kamera nicht in allen Karma Paketen enthalten. / *Camera niet meegeleverd met sommige Karma-bundels.
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STEP 1: CHARGE / LADEN / OPLADEN

Take out the battery. 

Akku herausnehmen. / Verwijder de accu.

Charge the devices. 

Gerät aufladen. / Laad de apparaten op.



STEP 2: ASSEMBLE / MONTAGE / MONTEREN 

Insert the microSD™ card and batteries.

Die microSD-Karte und Akkus einlegen. /  
Plaats de microSD-kaart en accu’s.

Unfold the landing gear and arms.

Fahrwerk und Ausleger vollständig ausklappen. / 
Klap het landingsgestel en de armen uit.

Open the harness and insert the camera. 

Gurthalterung öffnen und die Kamera  
einstecken. / Open het harnas en plaats  
de camera erin.

Lightly tighten the propellers by hand. Propellers 
are color-coded to match the correct motors.

Propeller leicht von Hand anziehen. Die Propeller 
sind entsprechend den Motoren farbcodiert. / 
Draai de propellers voorzichtig handmatig vast. 
De propellers zijn van kleuren voorzien die 
overeenkomen met de bijbehorende motoren. 



STEP 3: PREPARE TO FLY / FLUGVORBEREITUNGEN / 
VLIEGKLAAR MAKEN

Power on the controller. 

Controller einschalten. / Schakel de controller in.

Power on Karma. 

Karma einschalten. / Schakel Karma in.

Follow the on-screen instructions. 

Anweisungen auf dem Bildschirm befolgen. /  
Volg de instructies op het scherm. 



JOYSTICK CONTROLS / JOYSTICK-KONTROLLEN / BEDIENINGEN JOYSTICKS

ROTATE 
RIGHT 

NACH RECHTS 
DREHEN 

RECHTS 
ROTEREN 

ROTATE 
LEFT 

NACH LINKS 
DREHEN 

LINKS 
ROTEREN 

FLY HIGHER

HÖHER FLIEGEN

HOGER VLIEGEN

FLY LOWER

NIEDRIGER FLIEGEN

LAGER VLIEGEN

FLY RIGHT 

NACH RECHTS 
FLIEGEN 

NAAR RECHTS 
VLIEGEN 

FLY LEFT 

NACH LINKS 
FLIEGEN 

NAAR LINKS 
VLIEGEN 

FLY FORWARD

VORWÄRTS FLIEGEN

NAAR VOREN VLIEGEN

FLY BACKWARD

RÜCKWÄRTS FLIEGEN

NAAR ACHTEREN VLIEGEN



Don’t fly over people or animals. 
Nicht über Menschen und Tieren fliegen. /  
Vlieg niet over mensen of dieren heen. 

Don’t fly within 5 miles (8km) of airports. 

Nicht in 8 km (5 Meilen) Flughafennähe fliegen. / 
Vlieg niet binnen een straal van 8 km (5 mijl) van 
luchthavens.

Don’t fly in fog, high winds, rain or snow. 
Nicht bei Nebel, Sturm, Regen oder Schnee 
fliegen. / Vlieg niet bij mist, harde wind, regen  
of sneeuw. 

Fly outdoors and within line of sight.*

Draußen und in Sichtlinie fliegen.* / Gebruik 
de drone buiten en houd hem binnen uw 
gezichtsveld.* 

5 miles (8km)

STEP 4: FLY SAFELY / FLUGSICHERHEIT / VEILIG VLIEGEN

Make sure your Karma isn’t damaged. 

Karma darf nicht beschädigt sein. / Zorg ervoor 
dat uw Karma niet beschadigd is. 

Comply with all regulations. 
Alle Vorschriften einhalten. / Houd u aan  
alle voorschriften. 

*Flight restrictions vary by location. / * Flugeinschränkungen variieren je nach Standort. / *Vliegbeperkingen verschillen per locatie.



STEP 5: TAKE OFF / ABHEBEN / OPSTIJGEN 

Use the joysticks to control the drone. When you 
release them, Karma hovers in place. 

Drohne mittels der Joysticks steuern. Beim 
Loslassen schwebt Karma an Ort und Stelle. / 
Gebruik de joysticks om de drone te bedienen. Als 
u ze loslaat, blijft Karma op zijn plaats zweven. 

Place Karma on flat, firm ground 
in an open area. Point the camera 
away from you. 

Karma in offenem Gebiet auf 
ebenen, festen Grund stellen. 
Kamera muss vom Piloten 
wegzeigen. / Plaats Karma op 
een vlakke, vaste ondergrond 
in een open ruimte. Richt de 
camera van u af. 

Wait for the ready-for-flight 
confirmation. 

Auf die Flugbereitschaftsbestä-
tigung warten. / Wacht op de 
vlieggereed-bevestiging. 

Press and hold the Start/Stop 
button to start the motors. 

Die Start/Stopp-Taste drücken 
und halten, um die Motoren zu 
starten. / Houd de Start-/stop- 
toets ingedrukt om de motoren 
te starten. 

To take off, tap the Auto Takeoff button on  
the screen. 

Zum Abheben auf dem Bildschirm auf  
„Autostart“ tippen. / Druk op de displaytoets 
‘automatisch opstijgen’ om op te stijgen. 



Press the Shutter button to 
start and stop recording. 

Zum Starten und Stoppen 
der Aufnahme den Auslöser 
drücken. / Druk op de 
Sluitertoets om te starten  
of te stoppen met opnemen. 

Press the Mode/Tag button  
to select a camera mode. 

Zum Wählen eines  
Kameramodus die Modus-/
Tag-Taste drücken. / Druk op 
de Modus-/Tag-toets om een 
cameramodus te selecteren. 

STEP 6: CAPTURE / AUFNAHME / VASTLEGGEN STEP 7: AUTOMATED LANDING / AUTOLANDUNG / 
GEAUTOMATISEERDE LANDING

Roll the Camera Tilt wheel  
to adjust the camera angle. 

Kamerawinkel durch Rollen 
des Kamera-neigen-Rads 
einstellen. / Draai de Camera 
kantelschijf om de camerahoek 
aan te passen.

Press the Land button [  ]  
and follow the on-screen 
instructions. 

Die Landen-Taste [  ] drücken 
und Bildschirmanweisungen 
befolgen. / Druk op de 
Landingstoets [  ] en volg  
de instructies op het scherm. 

Use the joysticks to guide Karma 
around obstacles. 

Karma mittels der Joysticks um 
Hindernisse herumfliegen. / 
Gebruik de joysticks om Karma 
rond obstakels te leiden. 

Karma automatically lands in  
the desired location. 

Karma landet automatisch  
am gewünschten Ort. /  
Karma landt automatisch op  
de gewenste locatie. 



GRIP

KARMA GRIP / KARMA GRIP / KARMA GRIP

Shutter Button [  ] 
Auslöser [  ]

Sluitertoets [  ]

Power/Mode Button [  ] 

Power/Modus-Taste [  ]

Aan-/uit-/modustoets [  ]

HiLight Tag Button [  ] 
HiLight-Tag-Taste [  ]

HiLight Tag-toets [  ]

Tilt Lock Button [  ] 
Neigesperrtaste [  ]

Kantelvergrendelingstoets [  ]

Battery Status Lights

Akkustatusleuchten

Indicatielampjes accustatus

Charging Port

Ladeanschluss

Oplaadpoort

Tether Point

Armbandbefestigung

Bevestigingspunt veiligheidslijn

Mounting Ring

Befestigungsring

Bevestigingsring

HANDHELD WEARABLE



STEP 1: ASSEMBLE / MONTAGE / MONTEREN 

Unlock the collar on the  
grip handle.

Verschlussring des Grip Griffs 
entriegeln. / Ontgrendel de 
vergrendelingskraag van het 
handvat van de grip.

Slide the stabilizer into the 
handle and lock the collar.

Stabilisator in den Griff 
einstecken und Verschlussring 
verriegeln. / Schuif de 
stabilisator in het handvat en 
sluit de vergrendelingskraag.

Open the harness and insert  
a camera.

Gurthalterung öffnen und  
eine Kamera einstecken. /  
Open het harnas en plaats  
de camera erin. 

Unlock the collar on the drone 
and remove the stabilizer. 

Verschlussring der Drohne 
entriegeln und Stabilisator 
entnehmen. / Ontgrendel  
de vergrendelingskraag  
van de drone en verwijder  
de stabilisator.

WARNING: Karma Grip is a sensitive instrument. To prevent damage, do not expose Karma Grip  

to liquids, submerge in water, or subject to vibrations or shaking.  

WARNUNG: Der Karma Grip ist ein sensibles Gerät. Um Schäden zu vermeiden, den Karma  

Grip nicht nass werden lassen, in Wasser halten, Vibrationen aussetzen oder schütteln. /  

WAARSCHUWING: Karma Grip is een gevoelig instrument. Stel om schade te voorkomen de  

Karma Grip niet bloot aan vloeistoffen, trillingen of schokken en dompel hem niet onder in water.

PRO TIP / PROFITIPP / PRO TIP

When the grip is powered off, press the Tilt Lock button [  ] to see the battery status. 

Bei ausgeschaltetem Grip die Neigesperrtaste [  ] drücken, um den Akkustatus anzuzeigen. / 

Als de grip is uitgeschakeld, druk dan op de Kantelvergrendelingstoets [  ] om de accustatus 

te bekijken. 



STEP 2: CHARGE / LADEN / OPLADEN

WARNING: To prevent damage to the stabilizer, charge Karma Grip through the handle with the included USB-C cable. Stabilizer 

cannot be charged directly.

WARNUNG: Zum Vermeiden von Schäden am Stabilisator den Karma Grip mittels des mitgelieferten USB-C-Kabels über den Griff 

aufladen. Der Stabilisator kann nicht direkt aufgeladen werden. / WAARSCHUWING: Laad Karma Grip op via het handvat met de 

meegeleverde USB-C-kabel om schade aan de stabilisator te voorkomen. Stabilisator kan niet direct worden opgeladen. 

Charge the battery. The battery status lights indicate the charge level. 

Akku aufladen. Die Akkustatusleuchten zeigen den Ladestand an. / Laad de accu op. De indicatielampjes 
van de accustatus geven het laadniveau weer. 

STEP 3: CAPTURE / AUFNAHME / VASTLEGGEN

Press the Power/Mode button [  ] to power  
on the system. 

Die Power/Modus-Taste [  ] drücken, um das 
System einzuschalten. / Druk op de Aan-/uit-/
modustoets [  ] om het systeem in te schakelen. 

Press the Power/Mode button [  ] to select 
the mode. 

Modus durch Drücken der Power/Modus-Taste 
[  ] auswählen. / Druk op de knop Aan-/uit-/
modustoets [  ] om de modus te kiezen. 



Press the Shutter button [  ] to start  
and stop recording.

Zum Starten und Stoppen der Aufnahme  
den Auslöser [  ] drücken. / Druk op  
de Sluitertoets [  ] om te starten of te  
stoppen met opnemen. 

Press and hold the Power/Mode button [  ]  
to power off.

Zum Ausschalten die Power/Modus-Taste 
[  ] gedrückt halten. / Houd de Aan-/uit-/
modustoets [  ] ingedrukt om uit te schakelen. 

To capture an object above/below the horizon: While holding down the Tilt Lock [  ] button, move the 
handle up or down to the desired position, then release the button to lock the angle.

To follow an object: Double-click the Tilt Lock [  ] button. To cancel either setting above: Press the 
Tilt Lock [  ] button.

Aufnehmen eines Objekts über bzw. unter dem Horizont: Bei gedrückter Neigesperrtaste [  ] den 
Griff nach oben oder unten in Position bringen. Taste loslassen, um den Winkel einzurasten. Verfolgen 
eines Objekts: Die Neigesperrtaste [  ] zweimal drücken. Oben vorgenommene Einstellungen 
abbrechen: Die Neigesperrtaste [  ] drücken. / Om een object boven/onder de horizon vast te 
leggen: Beweeg, terwijl u de Kantelvergrendelingstoets [  ] naar beneden houdt, het handvat 
omhoog of omlaag naar de gewenste positie. Laat de knop vervolgens los om de hoek te vergrendelen. 
Om een object te volgen: Dubbelklik op de Kantelvergrendelingstoets [  ]. Om de bovenstaande 
instellingen te annuleren: Druk op de Kantelvergrendelingstoets [  ]. 

ADJUSTING THE CAMERA ANGLE / KAMERAWINKEL 
EINSTELLEN / DE CAMERAHOEK INSTELLEN



USING THE GRIP WITH A MOUNT / GRIP MIT EINER HALTERUNGEN 
VERWENDEN / DE GRIP MET EEN BEVESTIGING GEBRUIKEN

Unlock the grip handle and  
the mounting ring.

Grip Griff und  
Befestigungsring entsperren. / 
Ontgrendel het handvat van de 
grip en de bevestigingsring. 

Slide the stabilizer into the  
handle and lock the collar,  
then lock the mounting ring.

Stabilisator in den Griff einstecken 
und erst den Verschlussring, dann 
den Befestigungsring verriegeln. /  
Schuif de stabilisator in het handvat  
en vergrendel de kraag. Vergrendel 
vervolgens de bevestigingsring. 

Slide the mounting ring  
onto the handle.

Den Befestigungsring  
auf den Griff schieben. /  
Schuif de bevestigingsring  
op het handvat. Safety Info / Sicherheitsinformationen / Veiligheidsinformatie

Before first use, carefully read Important Product + Safety Instructions. 
Vor der Erstanwendung sorgfältig den Leitfaden „Wichtige Produkt- + 
Sicherheitsinformationen“ durchlesen. / Lees voor het eerste gebruik 
aandachtig de Belangrijke productinformatie + veiligheidsinstructies door.

See the list of country certifications in Important Product + Safety Instructions. 
Die vollständige Liste der Länderzertifizierungen befindet sich in „Wichtige 
Produkt- + Sicherheitsinformationen“. / Raadpleeg de lijst met certificeringen per 
land in de Belangrijke productinformatie + veiligheidsinstructies.

HELP / HILFE / HELP

GOPRO CARE
You break it, we’ll replace it. For details,  
visit shop.gopro.com/care.

Kaputt? Wir ersetzen es. Details unter 
shop.gopro.com/care. / Jij breekt het, wij 
vervangen het. Ga naar shop.gopro.com/care 
voor meer informatie.

ADDITIONAL RESOURCES
For tutorial videos, user manuals and more,  
visit gopro.com/yourkarma.

Tutorial-Videos, Benutzerhandbücher und vieles 
mehr siehe gopro.com/yourkarma. / Ga naar 
gopro.com/yourkarma voor instructievideo’s, 
handleidingen en meer. 



130-22276-000 REVA


